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Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

׀אֵיכָה֣ 1
အဘယ်သ့ုိ

יָשְׁבָה֣
ထုိင်နေ၏
H3427

ד בָדָ֗
တစ်ကုိယ်တည်း
H0910

הָעִיר֙
–ထုိမြို့သည်

תִי רַבָּ֣
ပြည့်နေသော

ם עָ֔
လတုိူ့

ה הָיְתָ֖
ဖြစ်လေ၏
H1961

כְּאַלְמָנָה֑
–မုဆုိးမက့ဲသ့ုိ
H0490

תִי     רַּבָּ֣
ကြီးမြတ်သော

בַגּוֹיִ֗ם
–လမူျ ိုးတ့ုိ–၌

֙ שָׂרָתִ֙י
အစုိးရသော
H8282

בַּמְּדִינ֔וֹת
–ပြည်နယ်တုိ့–၌
H4082

ה הָיְתָ֖
ဖြစ်လေ၏
H1961

ס׃ לָמַֽ
ပေးဆောင်ရသူ
H4522

ס
—

စည်ပင်ခ့ဲသော မြို့သည် လဆိူတ်ညံလျက် ထုိင်လေသည်တကား၊ လမူျ ိုးတုိ့တွင် ကြီးမြတ်ထူးသော သတ့ုိသမီးသည် 

မုတ်ဆုိးမက့ဲသ့ုိဖြစ်၏။ အပြည်ပြည်တုိ့၏ သခင်မသည် အခွနပ်ေးရ၏။

בָּכ֨ו2ֹ
ငိကုြွေး–၍
H1058

ה תִבְכֶּ֜
ငိကုြွေး၏
H1058

יְלָה בַּלַּ֗
–ညဉ ့်အခါ–၌
H3915

וְדִמְעָתָהּ֙
–နငှ့်–သူ–၏–မျက်ရည်
H1832

עַל֣
–အပေါ–်၌

חֱיָ֔הּ לֶֽ
သူ–၏–ပါးပြင်
H3895

ין־ אֵֽ
မရိှ
H0369

לָ֥הּ
သူ–ကုိ

מְנַחֵ֖ם
နစ်ှသိမ့်သူ
H5162

מִכָּל־
–အလုံးစံု–မှ
H3605

אֹהֲבֶי֑הָ
သူ–၏–ချစ်သူတုိ့
H0157

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

֙ רֵעֶי֙הָ
သူ–၏–အဆွေခင်ပွနး်တ့ုိ
H7453

גְדוּ בָּ֣
သစ္စာဖောက်ကြ၏
H0898

הּ בָ֔
သူ–ကုိ

יוּ הָ֥
ဖြစ်ကြ၏
H1961

לָ֖הּ
သူ–ကုိ

ים׃ לְאֹיְבִֽ
ရနသူ်တုိ့
H0341

ס
—

ညဉ ့်အခါပြင်စွာ ငိကုြွေး၍၊ သူ၏ပါးသည် မျက်ရည်နငှ့်စုိစွတ်လေ၏။ ရည်းစားအပေါင်းတုိ့တွင် 

နစ်ှသိမ့်စေသောသူတယောက်မျှမရိှ။ အဆွေခင်ပွနး် အပေါင်းတ့ုိသည် သစ္စာပျက်၍ ရနသူ်ဖြစ်ကြပြီ။

ה3 לְתָ֨ גָּֽ
သိမ်းသွားခြင်းခံရ၏
H1540

יְהוּדָ֤ה
ယုဒ
H3063

֙ נִי מֵעֹ֨
–ဆင်းရဲဒက္ုခ–မှ
H6040

ב וּמֵרֹ֣
–နငှ့်–များပြား–မှ
H7230

ה עֲבֹדָ֔
အမုှဆောင်ခြင်း
H5656

הִי֚א
သူသည်
H1931

יָשְׁבָה֣
နေရာချ၏
H3427

בַגּוֹיִ֔ם
–လမူျ ိုးတုိ့–၌

א ֹ֥ ל
မ
H3808

מָצְאָ֖ה
တွေ့ရိှ
H4672

מָנ֑וֹחַ
ငြိမ်ဝပ်ခြင်း
H4494

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

יהָ רֹדְפֶ֥
သူ–ကုိ–လိက်ုနငှ့်သူတုိ့
H7291

הִשִּׂיג֖וּהָ
မီလိက်ုကြ၏
H5381

ין בֵּ֥
–ကြား–၌
H0996

ים׃ הַמְּצָרִֽ
–ထုိကျဉ်းမြောင်းရာအရပ်တုိ့
H4712

ס
—

ယုဒသတုိ့သမီးသည် ညှဉ်းဆဲခြင်း၊ ကြမ်းတမ်းစွာ စေစားခြင်းကုိ ခံရသောကြောင့်ပြောင်းသွားပြီ။ သာသနာ 

ပလတုိူ့အထဲမှာနေလျက် ချမ်းသာမရ။ လိက်ုသော သူအပေါင်းတ့ုိသည် ကျဉ်းမြောင်းရာ၌ မီှကြ၏။
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י4 דַּרְכֵ֨
လမ်းတုိ့
H1870

צִיּ֜וֹן
ဇိအနု်
H6726

אֲבֵל֗וֹת
ညည်းတွားကြ၏
H0057

֙ מִבְּלִי
မရိှ–၍
H1097

בָּאֵי֣
လာသူတုိ့
H0935

ד מוֹעֵ֔
ပဲွတော်
H4150

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

֙ שְׁעָרֶי֙הָ
သူ–၏–တံခါးတုိ့
H8179

ין שֽׁוֹמֵמִ֔
လဆိူတ်ညံကြ၏
H8074

כֹּהֲנֶי֖הָ
သူ–၏–ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့
H3548

ים נֶאֱנָחִ֑
ညည်းတွားကြ၏
H0584

יהָ בְּתוּלֹתֶ֥
သူ–၏–ကညာတုိ့
H1330

נּוּג֖וֹת  
ဝမ်းနည်းကြ၏
H3013

יא וְהִ֥
–နငှ့်–သူသည်
H1931

מַר־
ခါးသီး
H4751

הּ׃ לָֽ
သူ–ကုိ

ס
—

အဘယ်သူမျှပဲွသဘင်သ့ုိ မလာသောကြောင့်၊ ဇိအနုလ်မ်းတုိ့သည် ညည်းတွားကြ၏။ သူ၏မြို့တံခါး ရိှသမျှတုိ့သည် 

လဆိူတ်ညံလျက်ရိှကြ၏။ သူ၏ယဇ်ပုရော ဟိတ်တုိ့သည်လည်း ညည်းတွားကြ၏။ သူ၏သမီးကညာ တုိ့သည်လည်း 

နာကြည်းသောစိတ်ရိှ၍၊ သူသည် ကုိယ်တုိင် ညုိှးငယ်လျက်နေရ၏။

הָי֨ו5ּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

יהָ צָרֶ֤
သူ–၏–ရနသူ်တုိ့

לְראֹשׁ֙
ခေါင်း–သ့ုိ

אֹיְבֶי֣הָ
သူ–၏–ရနဘ်က်တုိ့
H0341

שָׁל֔וּ
အေးချမ်းကြ၏
H7951

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

הוֹגָהּ֖
ဝမ်းနည်းစေတော်မူ၏
H3013

עַל֣
–အပေါ–်၌

רֹב־
အများအပြား
H7230

פְּשָׁעֶי֑הָ
သူ–၏–ပြစ်မှားခြင်းတုိ့
H6588

עוֹלָלֶי֛הָ
သူ–၏–သူငယ်တုိ့
H5768

הָלְכ֥וּ
သွားကြ၏
H1980

י שְׁבִ֖
သိမ်းသွားခြင်း

לִפְנֵי־
–ရှေ့–၌
H6440

ר׃ צָֽ
ရနသူ်

ס
—

သူပြစ်မှားသော အပြစ်များပြားသောကြောင့် ထာဝရဘုရားသည် ဒဏ်ခတ်တော်မူသဖြင့်၊ သူနငှ့် ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုသော သူတ့ုိသည် 

အစုိးရ၍၊ သူ၏ရနသူ် တုိ့သည်ကောင်းစားကြပြီ။ သူ၏သားသမီးတုိ့ကုိလည်း ရနသူ်သိမ်းသွားကြပြီ။

א6 וַיֵּצֵ֥
–နငှ့်–ထွက်သွား၏
H3318

]מן־[
–မှ

]בת־[
–သမီး
H1323

)מִבַּת־(
–သမီး–မှ
H1323

צִיּ֖וֹן
ဇိအနု်
H6726

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הֲדָרָ֑הּ
သူ–၏–ဘုနး်အသရေ
H1926

הָי֣וּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

יהָ שָׂרֶ֗
သူ–၏–မင်းသားတ့ုိ
H8269

כְּאַיָּלִים֙
–သမင်ဒရယ်က့ဲသ့ုိ
H0354

לאֹ־
မ
H3808

מָצְא֣וּ
တွေ့ကြ
H4672

ה מִרְעֶ֔
စားကျက်
H4829

וַיֵּלְכ֥וּ
–နငှ့်–သွားကြ၏
H3212

בְלאֹ־
–မရိှ–ဘဲ
H3808

חַ כֹ֖
ခွနအ်ား

לִפְנֵי֥
–ရှေ့–၌
H6440

ף׃ רוֹדֵֽ
လိက်ုနငှ့်သူ
H7291

ס
—

ဇိအနုသ်တုိ့သမီး၏ ဂုဏ်အသရေသည်အကြွင်း မ့ဲကွယ်ပျောက်၏။ သူ၏မင်းသားတ့ုိသည် ကျက်စားရာ ကုိရှာ၍ မတွေ့သော 

သမင်ဒရယ်က့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊လိက်ုသော သူရှေ့မှာ အားမရိှဘဲ ပြေးသွားကြပြီ။
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זָכְֽרָ֣ה7
အမှတ်ရ၏
H2142

ם יְרוּשָׁלִַ֗
ယေရုရှလင်
H3389

יְמֵ֤י
–ရက်တုိ့–ကုိ
H3117

עָנְיָהּ֙
သူ–၏–ဆင်းရဲခြင်း
H6040

יהָ וּמְרוּדֶ֔
–နငှ့်–သူ–၏–လှည့်လည်ခြင်း
H4788

כֹּ֚ל
အလုံးစံု
H3605

יהָ מַחֲמֻדֶ֔
သူ–၏–နစ်ှသက်ဖွယ်ရာတုိ့
H4262

ר אֲשֶׁ֥
ဖြစ်သော

הָי֖וּ
ရိှခ့ဲ၏
H1961

ימֵי מִ֣
–ရှေးနေ့–မှ
H3117

דֶם קֶ֑
ရှေးဟောင်း

ל בִּנְפֹ֧
–ကျ–၌
H5307

הּ עַמָּ֣
သူ–၏–လတုိူ့

בְּיַד־
–လက်–၌
H3027

ר צָ֗
ရနသူ်

וְאֵ֤ין
–နငှ့်–မရိှ
H0369

עוֹזֵר֙
ကူမသူ
H5826

הּ לָ֔
သူ–ကုိ

רָא֣וּהָ
မြင်ကြ၏
H7200

ים צָרִ֔
ရနဘ်က်တုိ့

שָׂחֲק֖וּ
ရယ်မောကြ၏
H7832

עַ֥ל
–အပေါ–်၌

הָ׃ מִשְׁבַּתֶּֽ
သူ–၏–ပြိုလဲခြင်း
H4868

ס
—

ယေရုရှလင်မြို့သည် ဆင်းရဲငြိုငြင်ခြင်းကုိ ခံရစဉ်တွင်၊ အရင်ခံစားဘူးသော စည်းစိမ်ကုိ အောက်မေ့ ၏။ သူ၏လတုိူ့သည် 

ရနသူ်လက်သ့ုိ ရောက်၍ မစသော သူမရိှသောအခါ၊ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုသောသူတုိ့သည် သူ၏အမုှကုိမြင်၍၊ 

သူ၏ဆံုးခြင်းကုိက့ဲရ့ဲကြ၏။

חֵ֤טְא8
အပြစ်
H2399

טְאָה֙ חָֽ
ပြစ်မှားခ့ဲ
H2398

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

עַל־
–အပေါ–်၌

ן כֵּ֖
ထုိ–ကြောင့်

לְנִידָ֣ה
ရံွရှာဖွယ်
H5206

הָיָתָ֑ה
ဖြစ်လေ၏
H1961

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု
H3605

יהָ מְכַבְּדֶ֤
သူ–ကုိ–ရုိသေသူတုိ့
H3513

֙ הִזִּילוּ֙הָ
ထီးပေါက့ြ၏
H2107

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

רָא֣וּ
မြင်ကြ၏
H7200

הּ עֶרְוָתָ֔
သူ–၏–အရှက်ကဲွခြင်း
H6172

גַּם־
–လည်း
H1571

יא הִ֥
သူသည်
H1931

נֶאֶנְחָ֖ה
ညည်းတွား၏
H0584

שָׁב וַתָּ֥
–နငှ့်–လှည့်၏
H7725

אָחֽוֹר׃
နောက်–သ့ုိ
H0268

ס
—

ယေရုရှလင်မြို့ပြစ်မှားသောအပြစ်သည် အလနွမ်ျားသောကြောင့်၊ ရ့ံွရှာဘွယ် ဖြစ်လေ၏။ သ့ူကုိ ရုိသေဘူးသောသူ အပေါင်းတ့ုိသည် 

သူ၌အချည်းစည်းရိှ ခြင်းကုိ မြင်သောကြောင့် မထီမ့ဲမြင်ပြုကြ၏။ သူသည် လည်း ညည်းတွား၍ နောက်သ့ုိပြနသွ်ားလေ၏။

טֻמְאָתָ֣ה9ּ
သူ–၏–ညစ်ညမ်းခြင်း
H2932

יהָ בְּשׁוּלֶ֗
သူ–၏–အဝတ်စွနတုိ့်–၌
H7757

א ֹ֤ ל
မ
H3808

זָכְֽרָה֙
အမှတ်ရခ့ဲ
H2142

הּ אַחֲרִיתָ֔
သူ–၏–အနာဂတ်
H0319

רֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်–ကျဆင်း၏
H3381

ים פְּלָאִ֔
အံဩ့ဖွယ်
H6382

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

מְנַחֵ֖ם
နစ်ှသိမ့်သူ
H5162

לָהּ֑
သူ–ကုိ

רְאֵ֤ה
ကြည့်တော်မူပါ
H7200

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

י עָנְיִ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–ဆင်းရဲခြင်း
H6040

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

יל הִגְדִּ֖
ကြီးမြင့်စေ၏
H1431

אוֹיֵֽב׃
ရနသူ်
H0341

ס
—

သူ၌မစင်ကြယ်သော လက္ခဏထင်ရှားသော် လည်း၊ နောက်ခံရသောအပြစ်ကုိ မအောက်မေ့။ ထုိကြောင့်၊ 

မျက်နာှပေးသောသူမရိှဘဲ အံဩ့ဘွယ်သော အခြင်းအရာနငှ့်န ှမ်ိချခြင်းသ့ုိ ရောက်လေ၏။ အိထုာဝရ ဘုရား၊ 

အကျွန်ပ်ုဆင်းရဲခြင်းကုိ ကြည့်ရုှတော်မူပါ။

https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/4788.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4262.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/4868.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5206.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/2107.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/584.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7757.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/6382.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm


יָדו10ֹ֙
သူ–၏–လက်
H3027

רַשׂ פָּ֣
ဖြန ့၏်
H6566

ר צָ֔
ရနသူ်

עַ֖ל
–အပေါ–်၌

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

יהָ מַחֲמַדֶּ֑
သူ–၏–နစ်ှသက်ဖွယ်ရာတုိ့
H4261

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

רָאֲתָ֤ה
သူမြင်၏
H7200

גוֹיִם֙
လမူျ ိုးတုိ့

אוּ בָּ֣
ဝင်ကြ၏
H0935

הּ מִקְדָּשָׁ֔
သူ–၏–သန ့ရှ်င်းရာဌာန
H4720

ר אֲשֶׁ֣
ဖြစ်သော

יתָה צִוִּ֔
ကုိယ်တော်ပညတ်မူ၏
H6680

לאֹ־
မ
H3808

אוּ יָבֹ֥
ဝင်ရကြ
H0935

בַקָּהָ֖ל
–ကုိယ်တော်–၏–အစည်းအဝေး–သ့ုိ
H6951

ךְ׃ לָֽ
ကုိယ်တော်–ကုိ

ס
—

ရနသူ်သည် ကုိယ်ကုိချးီမြှောက်ပါပြီ။ ပရိသတ် တော်ထဲသ့ုိ မဝင်ရဟမုြစ်တားတော်မူသော် သာသနာ ပလတုိူ့သည် 

သူ၏သန ့ရှ်င်းရာဌာနတောင်ထဲသ့ုိ ဝင်ကြောင်းကုိ သူမြင်ရပါ၏။

כָּל־11
အလုံးစံု
H3605

הּ עַמָּ֤
သူ–၏–လတုိူ့

נֶאֱנָחִים֙
ညည်းတွားကြ၏
H0584

ים מְבַקְּשִׁ֣
ရှာကြံကြ၏
H1245

חֶם לֶ֔
မုန ့်
H3899

נָתְנ֧וּ
ပေးကြ၏
H5414

]מחמודיהם[
သူတုိ့–၏–နစ်ှသက်ဖွယ်ရာတုိ့
H4262

)מַחֲמַדֵּיהֶ֛ם  (
သူတုိ့–၏–နစ်ှသက်ဖွယ်ရာတုိ့
H4261

כֶל בְּאֹ֖
–စားစရာ–ကုိ
H0400

יב לְהָשִׁ֣
ပြနလ်ည်စေရန်
H7725

נָפֶ֑שׁ
အသက်
H5315

רְאֵ֤ה
ကြည့်တော်မူပါ
H7200

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

יטָה הַבִּ֔ וְֽ
–နငှ့်–ကြည့်ရုှတော်မူပါ
H5027

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

יתִי הָיִ֖
ကျွန်ပ်ုဖြစ်ခ့ဲပါ၏
H1961

ה׃ זוֹלֵלָֽ
ယုတ်ည့ံသူ

ס
—

သူ၏လအူပေါင်းတုိ့သည် ညည်းတွားလျက်၊ မုန ့ကုိ်ရှာလျက် နေကြ၏။ သေဘေးနငှ့်လတ်ွခြင်းငှါ မိမိစည်းစိမ်ကုိ စားစရာဘ့ုိ 

စွန ့ရ်၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် ရုှတ်ချခြင်းကုိ ခံရသောကြောင့် ကြည့်ရုှ ဆင်ခြင်တော်မူပါ။

ל֣וֹא12
မဟတ်ုလော
H3808

֮ אֲלֵיכֶם
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

בְרֵי עֹ֣
ဖြတ်သွားသူတုိ့

דֶרֶךְ֒
လမ်း
H1870

יטוּ הַבִּ֣
ကြည့်ရုှကြ
H5027

וּרְא֗וּ
–နငှ့်–မြင်ကြ
H7200

אִם־
–အကယ်၍

יֵשׁ֤
ရိှ
H3426

מַכְאוֹב֙
နာကျင်ခြင်း
H4341

י כְּמַכְאֹבִ֔
–ကျွန်ပ်ု–၏–နာကျင်ခြင်းက့ဲသ့ုိ
H4341

ר אֲשֶׁ֥
ဖြစ်သော

עוֹלַ֖ל
ပြု၏

לִ֑י
ကျွန်ပ်ု–ကုိ

אֲשֶׁר֙
ဖြစ်သော

הוֹגָה֣
ဝမ်းနည်းစေတော်မူ၏
H3013

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

בְּי֖וֹם
–နေ့–၌
H3117

חֲר֥וֹן
ပြင်းထနသ်ော
H2740

אַפּֽוֹ׃
သူ–၏–အမျက်တော်
H0639

ס
—

အိခုရီးသွားသောသူ အပေါင်းတုိ့၊ ကြည့်ရုှ ဆင်ခြင်ကြလော။့ ထာဝရဘုရားသည် ပြင်းစွာအမျက် တော်ထွက်သော 

နေ့၌ငါကုိ့ညှဉ်းဆဲ၍၊ ဖြစ်စေတော်မူ သော ဒက္ုခနငှ့်တူသော ဒက္ုခရိှသလော။

מִמָּר֛וֹם13
–အထက်–မှ
H4791

ׁלַח־ שָֽ
ပ့ုိလွှတ်တော်မူ၏
H7971

אֵ֥שׁ
မီး
H0784

י בְּעַצְמֹתַ֖
–ကျွန်ပ်ု–၏–အရုိးတုိ့–သ့ုိ
H6106

נָּה וַיִּרְדֶּ֑
–နငှ့်–အပ်ုစုိးတော်မူ၏

שׂ פָּרַ֨
ချတော်မူ၏
H6566

שֶׁת רֶ֤
ပုိက်ကွန်
H7568

֙ לְרַגְלַי
–ကျွန်ပ်ု–၏–ခြေတ့ုိ–ကုိ
H7272

הֱשִׁיבַנִ֣י
ပြနလှ်ည့်စေတော်မူ၏
H7725

אָח֔וֹר
နောက်–သ့ုိ
H0268

֙ נְתָנַנִ֙י
ထားတော်မူ၏
H5414

ה ׁמֵמָ֔ שֹֽ
လဆိူတ်ညံရာ
H8076

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַיּ֖וֹם
–ထုိနေ့
H3117

דָּוָֽה׃
မအီမသာဖြစ်သော
H1739

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4261.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/584.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4262.htm
https://biblehub.com/hebrew/4261.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/4341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3013.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1739.htm


အထက်မှမီးကုိ ငါအ့ရုိးထဲသ့ုိလွှတ်လိက်ု၍ ကြေမွေစေတော်မူပြီ။ ငါခ့ြေကုိ ကျောမိ့စေခြင်းငှါ ကျောကွ့င်းထောင်၍ 

ငါကုိ့ပြနစ်ေတော်မူပြီ။ တနေ့လုံး ညုိှးငယ်ခြင်းအကြောင်း၊ စိတ်ပျက်ခြင်းအကြောင်းကုိ ငါ၌ဖြစ်စေတော်မူ၏။

נִשְׂקַד14֩
ချည်နေှာင်ခ့ဲ
H8244

ל עֹ֨
ထမ်းပုိး
H5923

י פְּשָׁעַ֜
ကျွန်ပ်ု–၏–ပြစ်မှားခြင်းတုိ့
H6588

בְּיָד֗וֹ
–သူ–၏–လက်–၌
H3027

רְג֛וּ יִשְׂתָּֽ
ယှက်နယ်ွကြ၏
H8276

עָל֥וּ
တက်ကြ၏
H5927

עַל־
–အပေါ–်၌

י צַוָּארִ֖
ကျွန်ပ်ု–၏–လည်ပင်း

יל הִכְשִׁ֣
ချနိဲစ့ေတော်မူ၏
H3782

י כֹּחִ֑
ကျွန်ပ်ု–၏–ခွနအ်ား

נְתָנַנִ֣י
အပ်နင်ှးတော်မူ၏
H5414

י אֲדֹנָ֔
သခင်
H0136

י בִּידֵ֖
–လက်–သ့ုိ
H3027

לאֹ־
မ
H3808

אוּכַ֥ל
မတ်တပ်ထနိင်ု
H3201

קֽוּם׃
ထနိင်ုခြင်း

ס
—

ငါပြစ်မှားသော အပြစ်ထမ်းဘုိးကုိ လက်တော် နငှ့် ငါလ့ည်ပင်းပေါ၌်တပ်၍ချည်နေှာင်ပြီးမှ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် 

ငါကုိ့အားလျောစ့ေ၍၊ ငါမဆီးတားနိင်ုသော သ့ူတုိ့လက်သ့ုိ ရောက်စေတော်မူပြီ။

ה15 סִלָּ֨
ချွတ်ပယ်တော်မူ၏

כָל־
အလုံးစံု
H3605

י  ׀אַבִּירַ֤
ကျွန်ပ်ု–၏–သူရဲကောင်းတ့ုိ
H0047

֙ אֲדֹנָי
သခင်
H0136

י בְּקִרְבִּ֔
–ကျွန်ပ်ု–၏–အလယ်–၌
H7130

א קָרָ֥
ခေါတ်ော်မူ၏
H7121

עָלַי֛
–ကျွန်ပ်ု–အပေါ–်၌

מוֹעֵ֖ד
ချနိး်ချက်
H4150

ר לִשְׁבֹּ֣
ချ ိုးဖျက်ရန်
H7665

בַּחוּרָ֑י
ကျွန်ပ်ု–၏–လပူျ ိုတုိ့
H0970

גַּת֚
စပျစ်သီးနယ်ရာ
H1660

דָּרַ֣ךְ
နင်းတော်မူ၏
H1869

י אֲדֹנָ֔
သခင်
H0136

לִבְתוּלַ֖ת
–သမီးတော်–ကုိ
H1330

בַּת־
–သမီး
H1323

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

ס
—

ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏သူရဲအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါအ့လယ်၌ကျော်နင်းတော်မူပြီ။ ငါ၏လပူျ ိုတုိ့ကုိ န ှပ်ိစက် ခြင်းငှါ လအူလုံးအရင်းကုိ 

ခေါတ်ော်မူပြီ။ ထာဝရဘုရား သည် ယုဒသတုိ့သမီးကညာကုိ စပျစ်သီးနယ်ရာကျင်း ၌ နင်းနယ်တော်မူပြီ။

עַל־16
–အပေါ–်၌

׀אֵלֶּ֣ה 
ဤအရာတုိ့
H0428

אֲנִי֣
ကျွန်ပ်ု
H0589

בוֹכִיָּ֗ה
ငိကုြွေး၏
H1058

׀עֵינִי֤ 
ကျွန်ပ်ု–၏–မျက်စိ

֙ עֵינִי
ကျွန်ပ်ု–၏–မျက်စိ

יֹ֣רְדָה
စီးကျ၏
H3381

יִם מַּ֔
ရေ
H4325

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ק רָחַ֥
ဝေးကွာ၏
H7368

נִּי מִמֶּ֛
–ကျွန်ပ်ု–မှ

מְנַחֵ֖ם
နစ်ှသိမ့်သူ
H5162

יב מֵשִׁ֣
ပြနလ်ည်စေသူ
H7725

י נַפְשִׁ֑
ကျွန်ပ်ု–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

הָי֤וּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

֙ בָנַי
ကျွန်ပ်ု–၏–သားတ့ုိ

ים שֽׁוֹמֵמִ֔
လဆိူတ်ညံကြ၏
H8074

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

גָבַ֖ר
အားကြီး၏
H1396

אוֹיֵֽב׃
ရနသူ်
H0341

ס
—

ထုိအကြောင်းကြောင့် ငါသည်ငိရု၏။ မျက်ရည် ကျလျက်ရိှ၏။ ငါအ့သက်ကုိ ထောက်မ၍ ငါကုိ့ နစ်ှသိမ့် စေသောသူသည် 

ငါနငှ့်ဝေးပါ၏ ရနသူ်နိင်ုသောကြောင့် ငါသ့ားသမီးတုိ့သည် ပျောက်ပျက်ကြပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/8244.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8276.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1660.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm


ה17 רְשָׂ֨ פֵּֽ
ဖြန ့၏်
H6566

צִיּ֜וֹן
ဇိအနု်
H6726

יהָ בְּיָדֶ֗
သူ–၏–လက်တုိ့–ဖြင့်
H3027

אֵ֤ין
မရိှ
H0369

מְנַחֵם֙
နစ်ှသိမ့်သူ
H5162

הּ לָ֔
သူ–ကုိ

צִוָּ֧ה
ပညတ်တော်မူ၏
H6680

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

ב לְיַעֲקֹ֖
–ယာကုပ်–ကုိ
H3290

סְבִיבָי֣ו
သူ–၏–ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

צָרָ֑יו
သူ–၏–ရနဘ်က်တုိ့

הָיְתָ֧ה
ဖြစ်လေ၏
H1961

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

ה לְנִדָּ֖
ရံွရှာဖွယ်
H5079

ם׃ בֵּינֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–အကြား–၌
H0996

ס
—

ဇိအနုသ်တုိ့သမီးသည် မိမိလက်ဝါးတုိ့ကုိ ဖြန ့ ်သော်လည်း၊ နစ်ှသိမ့်စေသောသူမရိှ။ ထာဝရဘုရားသည် ယာကုပ်ပတ်လည်၌ 

ရနသူ်တုိ့ကုိ ခန ့ထ်ားတော်မူပြီ။ ယေရုရှလင်မြို့သည် သူတုိ့တွင် ရ့ံွရှာဘွယ် ဖြစ်လေ၏။

יק18 צַדִּ֥
ဖြောင့်မတ်တော်မူ၏
H6662

ה֛וּא
ကုိယ်တော်
H1931

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

יהוּ פִ֣
ကုိယ်တော်–၏–န ှတ်ု
H6310

יתִי מָרִ֑
ကျွန်ပ်ုပုနက်နခ့ဲ်ပါ၏
H4784

שִׁמְעוּ־
နားထောင်ကြပါ
H8085

נָא֣
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

כָל־
အလုံးစံု
H3605

]עמים[
လမူျ ိုးတ့ုိ

ים( עַמִּ֗ )הָֽ
–ထုိလမူျ ိုးတုိ့

֙ וּרְאוּ
–နငှ့်–ကြည့်ကြပါ
H7200

י מַכְאֹבִ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–နာကျင်ခြင်း
H4341

י בְּתוּלֹתַ֥
ကျွန်ပ်ု–၏–ကညာတုိ့
H1330

י וּבַחוּרַ֖
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု–၏–လပူျ ိုတုိ့
H0970

הָלְכ֥וּ
သွားကြ၏
H1980

ׁבִי׃ בַשֶּֽ
သိမ်းသွားခြင်း–၌

ס
—

ထာဝရဘုရားသည် တရားသဖြင့် စီရင်တော် မူ၏။ ငါသည် ပညတ်တော်ကုိ လနွက်ျူးမိပြီ။ လမူျ ိုး ခပ်သိမ်းတ့ုိ၊ နားထောင်၍ 

ငါ၏ဒက္ုခကုိ ဆင်ခြင်ကြ ပါလော။့ ငါ၏လပူျ ိုနငှ့် အပျ ိုတုိ့ကုိ သိမ်းသွားကြပါလော။့ ငါ၏လပူျ ိုနငှ့် အပျ ိုတုိ့ကုိ သိမ်းသွားကြပြီ။

אתִי19 קָרָ֤
ခေါခ့ဲ်ပါ၏
H7121

֙ מְאַהֲבַי לַֽ
–ကျွန်ပ်ု–၏–ချစ်သူတုိ့–ကုိ
H0157

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

רִמּ֔וּנִי
လှည့်စားကြ၏

כֹּהֲנַי֥
ကျွန်ပ်ု–၏–ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့
H3548

וּזְקֵנַי֖
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု–၏–အသက်ကြီးသူတုိ့
H2205

בָּעִי֣ר
–မြို့–၌

גָּוָע֑וּ
ကုနခ်မ်းကြ၏
H1478

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

בִקְשׁ֥וּ
ရှာကြံကြ၏
H1245

֙ כֶל אֹ֨
စားစရာ
H0400

מוֹ לָ֔
သူတုိ့–ကုိ

יבוּ וְיָשִׁ֖
–နငှ့်–ပြနလ်ည်စေကြမည်
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

ׁם׃ נַפְשָֽ
သူတုိ့–၏–အသက်
H5315

ס
—

ငါသည် ရည်းစားတုိ့ကုိခေါ၍် သူတုိ့သည် သစ္စာ မရိှကြ။ ငါ၏ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့နငှ့် ငါ၏အသက်ကြီး သူတုိ့သည် 

ကုိယ်အသက်မွေးဘ့ုိ စားစရာကုိ ရှာစဉ်ပင် မြို့ထဲ၌ အသက်ချုပ်ကြပြီ။

ה20 רְאֵ֨
ကြည့်တော်မူပါ
H7200

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

צַר־
ကျဉ်းကျပ်
H6887

֙ לִי
ကျွန်ပ်ု–ကုိ

מֵעַי֣
ကျွန်ပ်ု–၏–အတွင်းပုိင်း
H4578

רוּ חֳמַרְמָ֔
ဆူပွက်၏

ךְ נֶהְפַּ֤
လှနလှ်ေ့လျက်ရိှ၏
H2015

֙ לִבִּי
ကျွန်ပ်ု–၏–နလှုံး

י בְּקִרְבִּ֔
–ကျွန်ပ်ု–၏–အတွင်း–၌
H7130

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

מָר֖וֹ
ခါးသီးစွာ
H4784

יתִי מָרִ֑
ပုနက်နခ့ဲ်ပါ၏
H4784

מִח֥וּץ
–အပြင်–၌
H2351

שִׁכְּלָה־
သားသမီးမ့ဲစေ၏

רֶב חֶ֖
ဓား
H2719

יִת בַּבַּ֥
–အိမ်–၌

וֶת׃ כַּמָּֽ
–သေခြင်းက့ဲသ့ုိ
H4194

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6887.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm


အိထုာဝရဘုရား၊ ကြည့်ရုှတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ု ပင်ပနး်ပါ၏။ ဝမ်း၌ဆူလိှင်ုခြင်းရိှပါ၏။ နလှုံးမှောက် လျက် ရိှပါ၏။ အကျွန်ပ်ုသည် 

အလနွပ်ြစ်မှားပါပြီ။ ပြင်မှာ ထားဘေးနငှ့်တွေ့ရပါပြီ။ အတွင်း၌လည်း သေမင်းနေသက့ဲသ့ုိရိှပါ၏။

שָׁמְע֞ו21ּ
ကြားကြ၏
H8085

י כִּ֧
–အကြောင်းမူကား

נֶאֱנָחָה֣
ညည်းတွား၏
H0584

נִי אָ֗
ကျွန်ပ်ု
H0589

אֵ֤ין
မရိှ
H0369

מְנַחֵם֙
နစ်ှသိမ့်သူ
H5162

י לִ֔
ကျွန်ပ်ု–ကုိ

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י יְבַ֜ אֹ֨
ကျွန်ပ်ု–၏–ရနသူ်တုိ့
H0341

שָׁמְע֤וּ
ကြားကြ၏
H8085

֙ עָתִי רָֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–အမုှဆုိးခြင်း

שׂוּ שָׂ֔
ဝမ်းမြောက်ကြ၏
H7797

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֖
ကုိယ်တော်

יתָ עָשִׂ֑
ပြုတော်မူ၏

אתָ הֵבֵ֥
ဆောင်ယူလာတော်မူ၏
H0935

יוֹם־
–နေ့–ကုိ
H3117

אתָ קָרָ֖
ခေါတ်ော်မူ၏
H7121

הְי֥וּ וְיִֽ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

כָמֽוֹנִי׃
–ကျွန်ပ်ုက့ဲသ့ုိ
H3644

ס
—

အကျွန်ပ်ုညည်းတွားသံကုိ ကြားသောသူတုိ့တွင်၊ နစ်ှသိမ်းစေသောသူတယောက်မျှမရိှပါ။ အကျွန်ပ်ု၌ ရောက်သောအမုှကုိ 

အကျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်အပေါင်းတုိ့သည် ကြားကြပါပြီ။ ကုိယ်တော်ပြုတော်မူသည်ကုိ ဝမ်းမြောက် ကြပါ၏။ ကုိယ်တော်ချနိး်ချက်သော 

နေ့ရက်ကုိရောက်စေ တော်မူသောအခါ၊ သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုက့ဲသ့ုိပင် ဖြစ်ကြ ပါစေသော။

א22 ֹ֨ תָּב
ရောက်လာပါစေ
H0935

כָל־
အလုံးစံု
H3605

רָעָתָ֤ם
သူတုိ့–၏–ဆုိးညစ်ခြင်း

לְפָנֶי֙ךָ֙
–ကုိယ်တော်–၏–ရှေ့–၌
H6440

וְעוֹלֵל֣
–နငှ့်–ပြုတော်မူပါ

מוֹ לָ֔
သူတုိ့–ကုိ

ר כַּאֲשֶׁ֥
–ကျွန်ပ်ု–ကုိ–ပြုတော်မူသက့ဲသ့ုိ

עוֹלַלְ֛תָּ
ပြုတော်မူ၏

י לִ֖
ကျွန်ပ်ု–ကုိ

עַל֣
–အပေါ–်၌

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

פְּשָׁעָי֑
ကျွန်ပ်ု–၏–ပြစ်မှားခြင်းတုိ့
H6588

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

רַבּ֥וֹת
များပြားကြ၏

י אַנְחֹתַ֖
ကျွန်ပ်ု–၏–ညည်းတွားခြင်းတုိ့
H0585

י וְלִבִּ֥
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု–၏–နလှုံး

י׃ דַוָּֽ
မအီမသာဖြစ်၏
H1742

פ
—

သူတုိ့၏ဒစုရုိက်အလုံးစံုတုိ့ကုိ စစ်ကြောတော် မူပါ။ အကျွန်ပ်ုပြစ်မှားမိသမျှသော အပြစ်တုိ့ကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ု၌ပြုတော်မူသက့ဲသ့ုိ 

သူတုိ့၌ ပြုတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုသည် ညည်းတွားခြင်းများပြား၍ စိတ်ပျက် လျက်ရိှပါ၏။
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